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Аннотация 

В статье дается характеристика памятников древнерусской лексикографии, вклю-

ченных в сборник, созданный в 1668 г. русским педагогом и лексикографом иноком 

Прохором Коломнятином. Словарь «Толкование о псалтырных словесех», примыкающий 

к широко известной традиции, представленной многочисленными списками, мог быть 

заимствован автором из московского издания Псалтыри 1641 г. Словарь «Латинские речи» 

является переводом латино-греческого словаря, приписываемого Матфею Властарю и вхо-

дящего в состав его «Синтагмы»; один из славянских списков этой книги послужил источ-

ником для латинского словаря в сборнике 1668 г. Третий текст, «Переводные речи с грече-

ского языка на словенский», является греческо-русским словарем, построенным по темати-

ческому принципу. В основе данного памятника лежат материалы азбуковников, а также 

слова и фразы из «Речи тонкословия греческого», которые были заимствованы иноком 

Прохором из Второго азбуковника. В делении лексического материала на тематические 

группы можно предположить влияние трудов Я.А. Коменского. Хотя работа по составле-

нию греческо-русского словаря осталась незавершенной, именно принцип его построения 

послужил образцом для записи трех новых словарей-разговорников, созданных Прохо-

ром Коломнятином. 
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Сборник «Цветник» 1668 г. из фондов Государственного исторического му-

зея, в котором содержатся несколько словарей, создан «черным дьяконом Про-

хором Коломнятином» и подписан им 7 февраля 1668 г. Совокупность целого 

ряда палеографических и текстологических аргументов, среди которых идентич-

ность авторских подписей, сходство почерков, содержание и особенности разных 

по времени сочинений, дает основание считать создателем «Цветника» и ряда вхо-

дящих в него текстов замечательного версификатора и педагога, автора стихо-

творного учебно-дисциплинарного пособия «Школьное благочиние» «черного 
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попа Прохора Коломнятина»
1
. «Цветник» написан в Ростово-Ярославских зем-

лях; именно с этими краями были связаны в 70–80-е годы XVII в. жизнь и труды 

автора «Школьного благочиния», о судьбе которого в более ранний период 

сведений прежде не имелось. «Цветник» 1668 г. восполняет эту лакуну и харак-

теризует его создателя еще и как замечательного лексикографа. 

Состав «Цветника» Прохора Коломнятина в целом вполне традиционный для 

нравственно-учительных и аскетических монастырских сборников XV – XVII вв., 

в нем переписаны назидательные статьи об аскетическом подвиге монашеству-

ющих, поучения о грехах и добродетелях, статьи энциклопедического содержа-

ния о разных землях и реках, камнях и травах, выдержки из житий русских и ви-

зантийских святых и сведения по всемирной и русской истории. В то же время 

сборник отличается рядом текстов, которые демонстрируют явное пристрастие 

его составителя к систематизации разного рода сентенций и эксцерптов, избран-

ных из книжных источников, и к изложению материала в алфавитном порядке 

(подборка цитат из Псалтыри; выписки сентенций из поучений московского 

Соборника 1647 г. и «Книги о вере» 1648 г., свод «Избрание от книги Еванге-

лия и от старчества», включающий цикл сентенций на евангельские темы, рас-

положенных в алфавитном порядке, и выписки из патериковых поучений пе-

чатного Пролога). 

О несомненном интересе составителя «Цветника» к языкам и среде их функ-

ционирования свидетельствует включение в сборник памятников лексикогра-

фии, как известных в рукописной традиции, так и уникальных. К последним от-

носятся три словаря-разговорника, исходные материалы которых были записаны 

Прохором Коломнятином со слов носителей языков, на слух, и которые отражают 

таким образом живую речь XVII в.: это карело-русский словарь, небольшой коми-

зырянско-русский разговорник и тюркско-русский словарный свод, самый зна-

чительный по объему и содержанию [1, с. 484–544]. При включении в сборник 

записи были отредактированы и приведены к единообразию. Основой для со-

здания новых словарей послужили памятники древнерусской лексикографиче-

ской традиции, которую хорошо знал инок Прохор Коломнятин и образцы кото-

рой он включил в свой сборник. Описанию этих текстов в составе «Цветника» 

1668 г. и определению места списков Прохора Коломнятина в истории текста 

и рукописной традиции каждого памятника посвящена настоящая статья. 

В сборник помещены три словаря древнерусской письменной традиции. 

1. «Толкование о псалтырных словесѣх» (Цветник, л. 155об.–156об.). 

Этот словарь в сборнике Прохора Коломнятина относится к типу словарей-

приточников, названных так Л.С. Ковтун, потому что в основе их лежат сло-

варные статьи, относящиеся к Псалтыри (см. [2, с. 155–215]). Такие статьи нахо-

дятся уже в самых ранних древнерусских словарных памятниках. Так, в составе 

рукописи XIV в., РГБ, ф. 304.I, № 2 (2027) (л. 150), помещены толкования (ср. 

[2, с. 406]): 
01. псалтырь ѹмъ. 
02. гусли. ꙗзыкъ. 
03. тѵмпанъ. гласи. 

                                                      
1
 Реконструкцию биографии древнерусского книжника и характеристику его сочинений см. [1, с. 468–481]; 

здесь же основная библиография по теме.  
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04. ликъ. мысль. 
0 . ким алъ.    разъ  л   ь. 
Следующий этап развития приточника можно видеть в составе рукописного 

сборника из собрания РНБ, Соф. 1450 (л. 194–194об.): 
00. се ж пре одне. 
01.   алтырь  ѹ мъ. 
02. г сли     ыкь  
03. тимпан꙽  гласъ. 
04. ликъ      л. 1 4о .  мы сль. 
0 . ким ал꙽     ра ъ. 
0 . степенна  п с   ы сока . 
0 . а ргань  д ма  лг а . 
08. г сли  мысли. 
0 . стр ны  пер꙽сти. 
10. тр  а  горло. 
Этот текст лег в основу словарной компиляции, названной «Се же приточне 

речеся» [2, с. 188–192]. В дальнейшем словарь был расширен другими статьями. 

Данные списков можно разделить на две группы. Первую группу представляют 

рукописи: РГБ, собр. Иосифо-Волоцкого монастыря, № 165 (534) (л. 637–641об.) 

и ее копия – в сборнике Вассиана Кошки, РГБ, Музейное собр., № 1257 (л. 37–

39об.). Вторую группу составляют списки: ГИМ, Чудовское собр., № 236 (34) 

(л. 266об.–267об.); РНБ, Соловецкое собр., № 907/1017 (л. 461об.–462об.); РГБ, 

Пискарева собр., № 197 (л. 175об.–176об.); ИРЛИ, Пинежское собр., № 197 

(л. 116–118).  

Другой словарь-приточник, состоящий из этих же статей, но имеющий не-

значительные отличия, можно видеть в рукописи РНБ, Q.п.I.18 (Изборник XIII в.) 

(л. 43об.), где записаны толкования: 
01. псалтырь · Ⓣ · ѹ мъ ꙗ зы ьнъ ⁘ 
02. трѹ а · Ⓣ · гърло ⁘ 
03. стрѹны · Ⓣ · пьрсти ⁘ 
04. гѹсли · Ⓣ · мысли ⁘ 
0 . о ргани · Ⓣ · дѹма до раꙗ  ⁘ 
0 . кѹм анъ · Ⓣ · о  разъ ⁘ 
Таким образом, текст, толкующий образы и символы Псалтыри, был затем 

расширен другими словарными статьями и получил в исследованиях название 

«Толк о неразумных словесех»; он опубликован Л.С. Ковтун [2, с. 186–188, 

432–435] по спискам: РНБ, Софийское собр., № 54 (л. 10–10об.); РНБ, Софий-

ское собр., № 74 (л. 4об.–5об.); РНБ, Софийское собр., № 1457 (л. 42об.–43); 

РНБ, Соловецкое собр., № 296/316 (старый шифр – 206 (296)) (л. 322); РНБ, 

Соловецкое собр., № 281/301 (старый шифр – 203 (281)) (л. 389–389об.); РНБ, 

Соловецкое собр., № 748/858 (старый шифр – 858 (748)) (л. 29–30об.); РНБ, 

Основное собр., № F.I.738 (л. 15); РНБ, собр. М.П. Погодина, № 1560 (л. 67); 

Прага, Пражский музей, № IX.H.23 (л. 173–173об.); Псалтырь. М.: Печатный 

Двор, 15.XI.1641. Л. 6–7 вт. сч.  

В работе, посвященной Следованной псалтыри из собрания РНБ (F.I.738) 

[3, с. 48–49], указаны еще несколько списков, содержащих словарь: РНБ, Кирилло-

Белозерское собр., № 22/279 (л. 14); РНБ, Кирилло-Белозерское собр., № 43/300 

(л. 20–20об.); РНБ, Кирилло-Белозерское собр., № 70/327 (л. 5об.–6); РНБ,   
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Кирилло-Белозерское собр., № 87/344, Псалтырь с восследованием, XVII в. 

(л. 14об.–15об.); РНБ, Кирилло-Белозерское собр., № 95/352 (л. 2–3); РНБ, Ки-

рилло-Белозерское собр., № 115/372 (л. 25); РНБ, Кирилло-Белозерское собр., 

№ 22/1099, сборник Ефросина (л. 434–434об.); РНБ, Соловецкое собр., 

№ 763/873 (л. 579–579об.); РНБ, собр. М.П. Погодина, № 1594 (л. 36об.–37); 

РНБ, собр. М.П. Погодина, № 1613 (л. 31–34); РГБ, ф. 304.I, собр. ТСЛ, № 314 

(л. 28об.–29); РГБ, ф. 304.I, собр. ТСЛ, № 321 (л. 11–11об.); РГБ, ф. 304.I, собр. 

ТСЛ, № 323 (л. 10–10об.); РГБ, ф. 304.I, собр. ТСЛ, № 327 (л. 11–11об.); РГБ, 

ф. 304.I, собр. ТСЛ, № 333 (л. 8об.–9); РГБ, ф. 173.I, собр. Фундаментальной 

библиотеки МДА, № 70 (л. 29об.–31); РГБ, ф. 173.I, собр. Фундаментальной 

библиотеки МДА, № 224 (л. 174об.–175); РГАДА, ф. 381, собр. Библиотеки 

Московской Синодальной типографии, № 190 (л. 6). К ним можно добавить 

также еще ряд неучтенных ранее списков: Владимиро-Суздальский музей запо-

ведник, МузВ-5636/415 (КР-706), Азбуковник, кон. XVII – нач. XVIII вв. 

(л. 313); ГИМ, собр. А.С. Уварова, № 1776 (206), Сборник, XVI в. (л. 305об.); 

ГИМ, Чудовское собр., № 57 (л. 30об.–33); РГАДА, ф. 181, РО МГАМИД, 

№ 438, Псалтырь, перв. треть XVI в. (л. 4об.–5); РГАДА, ф. 181, РО МГАМИД, 

№ 716, Псалтырь с восследованием, сер. XVI в. (л. 4об.–5об.); РГАДА, ф. 201, 

РС Оболенского, № 78, Псалтырь с восследованием и доп. статьями, втор. четв. 

XVI в., (л. 34–34об.); РГБ, ф. 37, Большакова собр., № 88, Сборник, кон. XVII в. 

(л. 146об.–147); РГБ, ф. 98, собр. Егорова, № 36, Псалтырь с восследованием, 

40–50-е гг. XVI в. (л. 14–14об.); РГБ, ф. 98, собр. Егорова, № 68, Псалтырь тол-

ковая в переводе преп. Максима Грека, ок. 1690 г. (л. 8); РГБ, ф. 152, собр. Лу-

кашевича и Маркевича, № 86 (М. 1076), Сборник, посл. треть XVI в. (л. 206–

206об.); РГБ, Музейное собр., № 7132 (л. 195–195об.); РГБ, ф. 218, Отдела руко-

писей собр., № 78 (л. 25об.–27); РГБ, Рогожское собр., № 631 (л. 171–173об.); 

РГБ, ф. 299, Н.С. Тихонравова собр., № 471, Сборник, XVIII в. (л. 133–133об.); 

РГБ, ф. 722, собр. Единичных поступлений рукописных книг древней традиции, 

№ 34, Сборник, втор. пол. XVIII в. и втор. треть XIX в. (л. 284); РГБ, ф. 739, 

Ярославское собр., № 62, Сборник, кон. XVIII в. (л. 2); РГБ, ф. 739, Ярослав-

ское собр., № 94, Псалтырь с доп. статьями, 1784 г. (л. 83об.–84об.); РНБ, 

ф. 351, собр. Библиотеки Кирилло-Белозерского монастыря, № 78/335, Псал-

тырь с восследованием, 1587 г. (л. 7–7об.).  

Таким образом, словарь имеет самую обширную рукописную традицию. 

Этому, несомненно, способствовала и не отмеченная до настоящего времени в ис-

следованиях публикация словаря в старопечатном издании: Псалтырь c Часослов-

цем. Заблудов: печ. Иван Федоров, на средства Г.А. Ходкевича. 23 марта 1570 

(26.09.1568 – 23.03.1570); текст на л. 18–20 нн; а также в издании: Псалтырь. 

М: печ. Никита Федоров Фофанов. 6.I. 1615. л. 7 об.–8 нн.   

Список словаря «Толкование о псалтырных словесѣх» в сборнике Прохора 

Коломнятина относится к данной расширенной группе, хотя имеет дополнитель-

ную статью «Иерарх»:   е ра р ъ Ⓣ на а лникъ   ере о мъ (Цветник, л. 156), которая 
не встретилась в других списках. Учитывая, что большое число статей «Цветни-

ка» выписаны из книг, изданных на московском Печатном дворе, полагаем, что 

этот словарь также выписан из московской Псалтыри 1641 г.; по признакам, от-

меченным Л.С. Ковтун, текст относится именно к редакции, представленной 
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в этом издании [2, с. 187, 432–433], восходящей, как теперь можно предположить, 

к тексту заблудовской Псалтыри. В частности, об этом говорит чтение в статье 

«Ерихон»: Е рихо нъ Ⓣ вхожде н е (вместо: схождение; см. (Цветник, л. 156)), при-

сущее печатной традиции. 

 . «Лати нска о  я ы ка рѣ чи» (Цветник, л. 198–199об.). 

Этот памятник – перевод, сделанный в Сербии, латино-греческого словаря, 

приписываемого Матфею Властарю, который входит в состав его «Синтагмы». 

Заголовочные слова в нем даны в порядке греческого алфавита
2
. Cловарь ука-

зан в работе по церковному праву М.А. Остроумова, включающей, в частности, 

главу о Мафтее Властаре, в разделе «Другие труды приписываемые Властарю»: 

«6) “Латино-греческий словарь” юридических терминов (Λέξεις λατινικαὶ “ла-

тинскія рѣчи” по сербскому переводу)» [5, с. 653], со ссылкой на [6, с. 294]. 

Также словарь упоминался в обзоре Е.И. Калужняцкого, где он описывает спи-

сок «Синтагмы» Матфея Властаря [7, с. 258–262], сделанный по заказу Ивана 

Грозного, в котором на л. 798 помещен указанный словарь. В работе 1892 г. 

Е.И. Калужняцкий указал на то, что это перевод с греческого, и опубликовал 

его с параллельным греческим текстом по рукописи Paris, Bibliothèque Nationale, 

du fond grec, № 1357 (1540 г.) [8]. До этого словарь был опубликован архиманд-

ритом Амфилохием в 1875 г. [9, с. 103–105] по списку XV в., ГИМ, Воскресен-

ское собр., № 27 (бум.) (л. 338об.–340). Другие списки: РГБ, ф. 87, собр. 

В.И. Григоровича, № 27, XV в. (л. 1об.–2об.); РГБ, ф. 98, собр. Е.Е. Егорова, 

№ 189 (л. 364об.–365об.); РГБ, Музейное собр., № 9098, втор. четв. XIX в. 

(л. 367об.–368об.); РГБ, ф. 256, собр. Н.П. Румянцева, № 238 (л. 606об.–607). 

Словарь «Латинские речи» не получил особого распространения на Руси 

и переписывался только в составе «Синтагмы» Матфея Властаря. Таким обра-

зом, текст в сборнике Прохора Коломнятина является в настоящее время един-

ственным списком, представляющим словарь вне этого законодательного свода. 

Несмотря на то что текст, несомненно, был выписан составителем сборника из 

«Синтагмы», он был ценен для инока Прохора Коломнятина именно как па-

мятник лексикографии. 

3. « ере о дны  р   и з гре  ескаго ꙗ зы ка на сло енск  » (Цветник, 

л. 146–155об.). 

Греческо-русский словарь (далее ГРС), который помещен в сборнике 1668 г., 

ранее не привлекал внимания исследователей. В отличие от двух описанных сло-

варей, он не имеет рукописной традиции и, судя по всему, составлен самим ино-

ком Прохором Коломнятином. 

Чтобы выяснить место ГРС в ряду памятников древнерусской лексикогра-

фии, необходимо обратиться к другим словарным памятникам, прежде всего 

к азбуковникам. Для сравнения мы привлекли материалы нескольких азбуков-

ников
3
: Первого, Второго, Третьего, Шестого и Седьмого (Азб1–Азб3; Азб6; 

Азб7). Наличие достаточно большого числа греческих слов в ГРС указывает 

                                                      
2
 См. греческие списки: Bibliothèque Nationale (Paris), du fond grec, № 1339 (XV в.) (л. 233об.–234); 

ГИМ, Синодальное собр., № 327 (149/CL) (1342 г.) (л. 212об.); ГИМ, Синодальное собр., № 328 (150/CLI) 

(1669 г.) (л. 306); описание греческих рукописей ГИМ см. [4, с. 476–482]. 
3 Здесь и далее мы используем классификацию азбуковников, представленную в работе Л.С. Ковтун 

[10, с. 9–10]. 
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на его возможную связь с другим памятником лексикографии, «Речью тонкосло-

вия греческого»
4
 (далее РТГ), поэтому материалы РТГ также привлекаются для 

сравнения. 

Сопоставление текста ГРС с другими словарями (см. табл. 1) показывает, 

что почти все записанные в нем словарные статьи встречаются в других древ-

нерусских словарях. Часть статей заимствована из РТГ, но не напрямую, а че-

рез посредство азбуковников, которые использовали материалы РТГ. К этим 

заимствованиям относятся не только отдельные лексемы, но также фразы и 

диалоги, включенные в словарь 1668 г. Больше всего совпадений в греческом 

словаре Прохора Коломнятина обнаруживается с текстом Второго азбуковника. 

Это объясняется тем, что Второй был самым распространенным среди всех аз-

буковников (Л.С. Ковтун пишет, что на долю Второго азбуковника приходится 

56 списков из 98 [10, с. 9–10])
5
. Совпадения проявляются не только в повторе-

нии самих словарных статей, но и в общих ошибках и в порядке следования 

статей. Основываясь на материалах азбуковников, ряд чтений в ГРС можно 

квалифицировать как ошибки, которые можно разделить на несколько групп: 

1) Замена одной буквы на другую: 
024.  л  д   (должно быть: плювия). 

071.  апу съ (должно быть: капутъ, но также и в других азбуковниках). 

117.   део ѳои̓́съ (должно быть: аделѳоисъ). 

125.  а сосъ (должно быть: папосъ, но также и в других азбуковниках). 

150. Стапи ды (должно быть: стафилы, но также и в других азбуковниках). 

156. ве йна (должно быть: война). 

212.    еди нъ (должно быть: аведисъ). 

2) Пропуск буквы: 
152. драми тинъ (должно быть: адрамитинъ). 

216. Гила десъ (должно быть: агиладесъ). 

3) Вставка буквы: 
011.   нуги съ (должно быть: аугисъ). 

4) Перестановка и замена букв: 
062.   римво съ (должно быть: арифмосъ, но также и в других азбуковниках). 
120.   ско ръ (должно быть: аксоръ). 

5) Дублирование статьи: 
058.    стунъ Ⓣ наказа тел . 
135.    стунъ Ⓣ наказа тел . 

6) Разделение одной статьи на две: 
069.   поти на Ⓣ а постол . 
160.  апо тина апостал  ено с  е Ⓣ ким послан  е с . 

Следует отметить, что греческо-русский словарь Прохора Коломнятина – это 

попытка организовать материалы азбуковников по тематическому принципу. Как 

уже говорилось выше, основным источником послужили материалы Второго 

азбуковника, на что указывает практически полное совпадение словарных статей 

обоих памятников. В качестве гипотезы можно предположить, что составитель 

ГРС Прохор Коломнятин использовал и какой-то неизвестный в настоящее 

                                                      
4
 О «Речи тонкословия греческого» см. [11; 2, с. 318–389; 12]. 

5 В настоящее время Второй азбуковник не опубликован, примеры словарных статей из него по списку РГБ, 

ф. 173.III, собр. МДА, № 93 можно посмотреть по адресу URL: http://www.oldlexicons.ru/vtoroj_azbukovnik_table. 
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время словарь, материалами которого также воспользовался и составитель Вто-

рого азбуковника. Такого рода словарный проект (ГРС) не единственный для 

XVII в., хотя и достаточно ранний. В качестве примера можно привести словарь, 

созданный в конце XVII в., в рукописи РНБ, собр. Титова, № 3337, где материал 

также организован по тематическому принципу. Соседство двух принципов ор-

ганизации словарного материала, алфавитного и тематического, было харак-

терно и для азбуковников
6
. Второй азбуковник, вероятно, был использован в 

качестве источника ГРС Прохором Коломнятином не только в силу его боль-

шей распространенности в сравнении с другими азбуковниками, но и потому, 

что он имеет внутри побуквенных разделов дополнительное указание на тема-

тические разделы («скоти» и т. п.). Аналогичная организация материала пред-

ставлена в двуязычной лексикографии, в различных разговорниках того времени, 

а затем позднее в словарях И. Копиевского и Ф. Поликарпова (см. [14–16]). 

Возможно, при формировании тематических групп Прохор Коломнятин ру-

ководствовался идеографической схемой Яна Амоса Коменского из учебника 

“Janua Linguarum reserata” («Открытая дверь языков»), изданного в польском 

городе Лешно в 1631 г. Схема была широко распространена в это время в евро-

пейской лексикографии
7
, хотя достоверных подтверждений о знакомстве русско-

го лексикографа с трудами чешского педагога мы не имеем. В любом случае, 

работа над греческо-русским словарем осталась, судя по всему, незавершенной. 

Из множества разделов, соответствующих идеографической схеме Я.А. Комен-

ского, были заполнены лишь девять:  

1) о небе и небесных стихиях (1–24); 

2) о Боге и духах, с дополнительными статьями (25–69); 

3) о составе человеческом (70–112); 

4) о родословии (113–135); 

5) о чинах (136–149); 

6) статьи из РТГ и другие статьи (150–202); 

7) о птицах (203–209); 

8) о животных (210–225); 

9) о числах и деньгах (226–284). 

Тем не менее, очевидно, именно греческо-русский словарь послужил непо-

средственным образцом для записей новых разговорников, о чем говорит не 

только единство их оформления и отчасти совпадение названий тематических 

групп, но и частичное совпадение лексического ряда. При этом в новых словарях 

(за исключением краткого коми-зырянско-русского разговорника) представлены 

материалы большего числа тематических групп, в карело-русском разговорнике 

их 19, в тюркско-русском словаре статьи организованы аналогичным образом, 

материал имеет более дробное деление и изложен в 33 главах, В целом все но-

вые словари-разговорники отвечают традициям и особенностям русской лекси-

кографии с присущим ей синкретизмом, что наглядно подтверждается включе-

нием в лексический ряд тюркского свода значительных по числу и объему нар-

ративных фрагментов. 

                                                      
6
 См., например, о сочетании этих принципов у лексикографа Давида Замарая [13]. 

7
 В разных переработках имеется разное количество разделов, примеры см. в [17]; наблюдения о про-

никновении трудов Я.А. Коменского в Россию см. [18]. 
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Текст ГРС публикуется в табл. 1 с сохранением выносных букв и знаков диа-

критики и сопровождается комментариями, в которых указаны соответствующие 

словарные статьи из «Речи тонкословия греческого» (с пометой «Ф» и указанием 

номера статьи, а также восстановленного греческого текста по публикации 

М. Фасмера [11]), из материалов Первого азбуковника (с пометой «К» и указанием 

номера словарной статьи по публикации Л.С. Ковтун [10, с. 126–282]), Второго, 

Третьего, Шестого, Седьмого азбуковников. Текст на полях рукописей приводится 

в квадратных скобках, восстановленный текст дается в ломаных скобках. 

 
Табл. 1 

Текст словаря « ере о дны  р   и з гре  ескаго ꙗ зы ка на сло енск  » с комментариями 

ГИМ, Музейское собр. № 2803 Комментарии 

000.  ере о дны  р   и з гре  ескаго 
ꙗ зы ка на сло енск   

 

001.   ли м осъ Ⓣ н  о  з 2  л. 123    лим ос   н  о 
 з    л. 140    ли м осъ   н  о  
 з    л. 34     лим꙽ ос   н  о. ниж  сти .  м и.  е 

002.   ли м се Ⓣ н  е сенъ  з 2  л. 123–123о .    лим꙽ се      л. 123о .  
н с енъ 
 з    л. 34     ли  иосъ  не е сен  

003.   кал  тинъ Ⓣ подн  е сенъ  з 2  л. 123    лꙗтумъ  под н с емъ 
004.   стро нъ Ⓣ з  зда    Г  л. 200о .  а строн`  з  зда  Ф 488 ἄστρον  

 з 2  л. 30о .    стронъ     зда  
 з 3  л. 23    стро нъ  з   зды 

005.  ̓́стра Ⓣ з   зды   Г  л. 200о .  а стра  з  зды.  Ф 48  ἄστρα  
 з 1  л. 10о .  астр и  з  зды.  К     
 з 2  л. 30о .    стри     зды 
 з 3  л. 23    стро нъ  з   зды 
 з    л. 1     стра Ⓣ з  зда   
 з    л.  4   ̓́стра  з   зда  

006.   строло зи Ⓣ з  здосло   ы  з 2  л. 30о .    строло  и     здосло  ы  
а̓́стра  о  по гре ески    зда. а  логосъ сло  о 
 з 3  л. 23    строло зи  з  здосло   ы 
 з    л. 1     строло зи Ⓣ з  здосло   ы  
 з    л.       строло гъ  з   до е те ъ 

007.   строло г   Ⓣ з  здосло   е  з 1  л. 10о .  астрологи   з   досло  ие. 
а стри  ѹ о по гр  ески з  зда. а  логось  
сло  о.  К      
 з 2  л. 30о .    стрологиꙗ     здосло   ꙗ 
 з    л. 1     строло г  . Ⓣ з  здосло   е  
 з    л.       строло гиа  з  здосло  ие 

008.   гирино съ Ⓣ зарни  а   Г  л. 200о .  а  геринос`  зорни а.  Ф 4 3 
αὐγερινός  
 з 2  л. 31    у гиринос   зарни  а 

009.   у῎ги Ⓣ с   титс    Г  л. 200о .  а  ги   зар .  Ф 4 2 αὐγή  
  Г  л. 200о .  ѳепги  с  титс .  Ф 4   
φέ γ γει  
 з 2  л. 31о .    у῎ги  с   титсꙗ 

010.   нате лъ Ⓣ с   ет   Г  л. 214о .  с аеть  а натели.  Ф 20 4 
ἀνατέλλει  
 з 2  л. 31о .    натели  сиꙗ῎ет 
 з    л. 12о .   нате ли Ⓣ с   ет  
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011.   нуги съ Ⓣ зар    Г  л. 200о .  а  ги   зар   Ф 4 2 αὐγή  
 з 2  л. 31    у ги съ  зарꙗ  
 з 2  л. 1     ѹ ги съ зар   

012.   е̓́ръ Ⓣ  оздꙋ   з 2  л. 33    е̓́ръ   о дꙋ ъ 
 з    л.  0    и ръ     тръ   оздꙋ   по   рье. 
 ы  . с . к г 
 з      о .    е ръ   о здꙋ . н  са . сл ѳ і. ниж  с . 
м д. р д. с  і. ун   

013.   немо съ Ⓣ    тръ  а пили ̓́тисъ то  же   Г  л. 1 8  ке ег и нетон` е дикос` тон` 
а немос`, и   ыст` и мъ с ои   тр`.  Ф 24  
άνεμος) 
 з 2  л. 31о .    немосъ    тръ 
 з 2  л. 33    пили  тис     тръ 
 з 3  л. 1     е̓́ртисъ    тръ 
 з 3  л. 1     пил о῎тисъ     тръ 
 з    л. 2     не мосъ і л   
 з    л.   о .    пилио тис      тръ 

014.   не ми Ⓣ    три  з 2  л. 31о .   неми    три 
01 .   не монъ Ⓣ   тра     з 2  л. 31о .    немон     тра 
 л. 14 о .  01 .   немико нъ Ⓣ    тренъ  з 2  л. 31о .   немиконъ     трꙗнъ 
017.   немокса ли Ⓣ    трена   у р    Г  л. 202  а немозали   ꙋр .  Ф  01 

ἀνεμοζάλη) 
 з 2  л. 33    немо али    трена   у рꙗ 
 з    л. 57)   немоза ли     тренаꙗ  ꙋ рꙗ. 
ниж  с   сн  . ун д.  о и 

018.   немостро ило нъ Ⓣ  и  ръ  з 2  л. 33    немостро илон    и  ръ 
 з    л.   о .    немостро  илос    и  рь. ниж, 
с     ѳ. сн ѳ 

019.   немостро илу ло Ⓣ  и  ры  з 2  л. 33    немостро  луно лꙋл     и  ры 
020.   га ли Ⓣ ти  о   Г  л. 211о .  ти о  а гали.  Ф 1  1 ἀγάλι  

 з 2  л. 34о .    гали  ти  о 
 з    л.  1    га ли  ти  о 

021.   ли м    Ⓣ о   од  ет ерол  тнои  з 2  л. 33    еп   злат]   лим  ꙗ.     од 
слн е ны   ет ерол тны  
 з 2  л. 123о .    еп  лата     ли м     
   од слн е ныи  ет ерол  тны  
 з    л. 140    рьс   рим]   лим и  Ⓣ о   од 
солне ныи  ет ерол тныи  
 з    л.  2– 2о .    лим и    о   од слн  ны   
 ет е рол  тны   крини . гл. ѳ і. ниж. с . о г. 
рл з. рн е. т л. у л.  к е. у о.     л.  2о .    о н же 
год ри млꙗне на и гри  а и с одꙗ  е  
глꙋмле ниꙗ  і  и гры   и   ор ы   и  ко нскаꙗ 
ꙋ риста ниꙗ т орꙗ  ꙋ. и  по  ди   им по  ести 
  н ы  даꙗ  ꙋ     мꙗ  ꙋ е̓́лини три зни а  е-
ты ре  и῎же и мено а  ꙋс . о лим и    пи и а  
і стми а  неме     г осло    сл.   . с . к ѳ.   і   о 
о лим е и῎же по  жда  ꙋ  даꙗ῎ ꙋ   н ы  от 
ма сли    а  и же по  жда  ꙋ   пи  и  даꙗ̓́ ꙋ им 
ꙗ῎ локи  ꙗ῎же  г осло  ъ і гра ние наре     
зан  и гра ние е̓́сть   і  д  тем дар си  е ъ тре    
е̓́сть    ои стьм и же даꙗ῎ ꙋ по  жда   им  
   т и от  о ри      неме   же по  жда   им, 
даꙗ῎ ꙋ селе ниꙗ   от ни  же поте ни  ꙗ  ꙋ то-
гда  зло  е стн и  ῎но ы.  ниж  с   у  .  л  .   
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022.   нато ле Ⓣ  осто къ   о рту с тож   Г  л. 203о .  зор   а натали. 
  Ф 84  ἀνατ ο λή  
 з 2  л. 33)   натоле   осток  
 з 2  л. 123    ртус    остокъ 
 з    л.  0о .    нато ли    осто къ. ниж  с   
м  . р д. ро  . ул д 
 з    л. 3 2    ртꙋ съ   осто къ.  ы  . сти   аі  

023.  ̓́к какусъ Ⓣ за пад  з 2  л. 123    к꙽канус   запад 
 з    л. 341о .    къканꙋс   за пад.  ы    с   рп а 

024.  л  д   Ⓣ дождь  з 2  л. 130   л   и   дождь 
 з    л. 38 о .   л   и   до ждь.   ы  . с . 
р  .  ниж  с    м   

025.    ѳе ῎нъ Ⓣ  г ъ   Г  л. 1     г ъ,   ѳео .  Ф 2 ὁ θεός  
  Г  л. 1 8  а лло    ѳе  с`  ꙋ  париде н о  г ъ 
не презр .  Ф 23  Ἀλλ᾿ ὁ θεὸς οὐ παρεῖδε)  
 з    л.  о .   из трс таго]   ѳео̓́съ. Ⓣ  г ъ 

026.    ѳе съ Ⓣ  ж е   Г  л. 1     г ъ,   ѳео .  Ф 2 ὁ θεός  
  Г  л. 1 8  а лло    ѳе  с`  ꙋ  париде н о  г ъ 
не презр .  Ф 23  Ἀλλ᾿ ὁ θεὸς οὐ παρεῖδε)  
 з    л.  о .  [из трс таго]   ѳео̓́съ. Ⓣ  г ъ 

027.  г  ̓́съ Ⓣ ст ы     Г  л. 1    ст ъ  лк ъ, а г о с а нѳропос`.  Ф 1  
ἄγιος ἄνθρωπος) 
  Г  л. 1    си орисон ме патер` а ги с`  
ке е лоисон`, прости м      ст ыи и   лс  и. 
 Ф 143–144 Συχώρησόν με  πάτερ ἅγιος, καὶ 
εὐλόγησον) 
 з 2  л. 2     ги ῎съ Ⓣ ст ы   
 з   000 .   ги ῎съ Ⓣ ст ыи  
 з    л.  2    ги осъ  тол. ст ы  .  о῎ і ос   пана-
гис .  ниж  с   у п 

028.  г  ῎нъ Ⓣ ст о е   Г  л. 212  до р  гн е за ст ы  т ои  мл т ъ  
кала а  ѳенти д а тон  а ги  н сꙋ е у он.  Ф 1813–
181  καλὰ  αὐθέντη  διὰ τῶν ἀγίων σου εὐχῶν  
 з 2  л. 2     ги ῎нъ Ⓣ ст о е 

029.   гиа гра ѳа Ⓣ ст а   писа н    з 2  л. 2 о .   то иѳ предсл   .]   гиа гра  а 
Ⓣ ст а ꙗ писа ниꙗ 
 з    л.      ги  гра ѳ   Ⓣ ст а  писа н    
 з    л.  2    гио гра  и   ст а ꙗ писа ни   

030.   покалипси съ Ⓣ ꙗ    л. 14   ле н е  
  л   кро е н е 

 з 1  л.  о .   а покали. а   апокале исъ  
ꙗ  ление. или  кро ение.  К 4   
 з 2  л. 2 –2 о .   покалипси съ Ⓣ 
ꙗ  ле ние      л. 2 о .  и ли  кро е н е 
 з   0021.  а покал . а .]   покали  исъ Ⓣ   с 
 г ъ стм ѹ і   а ннꙋ  г осло  ꙋ ꙗ  и  ъ  і   кры  ъ 
 от   а   ы ти  ꙽ скон а н е ми рѹ  по ел   
е му  с   т а написа ти. і  то  писа на ре   
а покали  исом   е̓́же е сть ꙗ  ле н е  и ли 
 кро е н е  

031.   покали псе м  ты Ⓣ ꙗ  и  ми се   Г  л. 213  ꙗ  и ми  а покали е ме то.  Ф 
188  ἀποκάλυψέ μέ το  
 з 2  л. 2 о .  г   покалипси съ е ме  то Ⓣ 
ꙗ  и  ми с  

032.   налипси съ Ⓣ  ознесе н е   Г  л. 221  и  аналипсис .  Ф 2880 Ἡ ἀνάληψις  
 з 2  л. 2 о .    налипсисъ Ⓣ  о несе ние 
 з    л.  о .     налипсисъ. Ⓣ  ознесен е 
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033.   наста сис ту  у  Ⓣ  оскр се н е    о  з 2  л. 2 о .    настаси с ту  с ꙋ Ⓣ  ос-
крс е н е  с  о 
 з    л. 10     настасис ту   ꙋ. Ⓣ  ос-
крс ни е    о 

034.   наста нта Ⓣ  оскре с аго  з 2  л. 2 о .    наста нта Ⓣ  оскрс  аго 
 з   0008. а настан та Ⓣ  ос кресъ аго 

035.   настас  ̓́съ Ⓣ  оскресе н е   Г  л. 221  и  анастасис .  Ф 28   Ἡ 
ἀνάστασις  
 з 2  л. 2 о .    настаси ῎съ Ⓣ  оскрс е ние 
 з    л.  о .     настас  с   ос꙽кресен е 

036. Ѳе ωн̓́ъ а  то нъ Ⓣ  г а ра ди   Г  л. 1  о .  и пе ме то а  ѳенди д а тон` 
ѳе  н` пос на тон` пис` а ꙋ то ромека. р и ми 
гн е  г а ради как` зо е ь то гр  ьскы.  Ф 
380–383 εἰπε μέ το, αὐθέντη, διὰ τὸν θεόν, πῶς 
νὰ τὸ  εἰ τῇς ῥωμαῖκα) 
 з 2  л. 2 о .     то н  е ῎нъ  Ⓣ  г а ради 

037.   р  то ѳ  ῎ръ Ⓣ сосуд    нем же т ло 
   о держат 

 з 2  л. 2 о .   литрг а преж с .]   рто о ръ 
Ⓣ сосуд   не м же т ло  с  о   апас ныꙗ да ры.  
де ржат 
 з    л. 14   из потре ника]   рто о ръ Ⓣ 
дароно си а     л  сосꙋ дъ   не м꙽ же т ло    о 
держа т  

038.   г о о си н ус  Ⓣ ст ы н  т о     Г  л. 220  тин  аг ос нин сꙋ  ст ын  ти.  Ф 
2739 τ ν ἁγιωσύνη σου) 
 з 2  л. 34    ги  сину сꙋ  ст ы ни т оꙗ   

039.   г о си ни сут Ⓣ ст ы ни т ое     Г  л. 20 о .  да ѹ   мы како и мат ст ыни 
ти. полъс е и и  аг  сини сꙋ  Ф 1 32 πῶς ἔχει 
ἡ ἁγιωσύνη σου  
  Г  л. 213о .   то по елит ст ыни ти  и  ти 
  рисин а г о сини сꙋ.  Ф 1 41 εἴ τι ὁρίσει ἡ 
ἁγιωσύνη σου  
 з 2  л. 34    ги  сини сут  ст ы ни т ое῎  

040.   сома те Ⓣ  еспло тны    Г  л. 1     еслотн и а гг ли, а сомати а гг ли. 
 Ф 13 ἀςώματοι ἄγγελοι) 
 з 2  л. 33    сама те   е ꙽плотн и 

041.  ла а стръ Ⓣ сосуд сткл  нъ  ез ру-
ко ῎ти  е̓́же  ик    нари  етс  

 з 1  л. 12  ала астра  сосꙋдь стл нь  ез 
рꙋкоꙗти  е же  ики  нари етс .  К 11   
 з 2  л. 33   сино    ел. сред]   ла астра  со-
суд стклꙗн   е ꙽ рꙋко ти  е̓́же  ик ꙗ  ниж    .  
нари  етс  
 з    л. 20о .   мар   г]   ла а стръ Ⓣ сосꙋд 
ст꙽кл  нъ  ез рꙋ ко ти. иж и   с но       ики е   
нари   тс   
 з    л.       ла а стръ. тол. сосꙋд скл  нъ  ез 
рꙋкоꙗ ти. маѳ  за    р и. мар  за      г. ниж  с     д. 
  л  сткл  ни а   а нка. и л  слоно къ 
а л  а стро ы. и л  на не нье  езꙋ  ое  
неи м    ее за  то   з  то  ыт. Е̓́сть же и  
ка мень т м и менем зо е тс . ниж  с   у л   а і 

042.  ѳанас  ῎съ Ⓣ  езсме рт е  з 2  л. 33     анаси ῎съ   езсме рт е 
 з    л. 2 о .     она с     езсмр тенъ   і л  
 есме рт е  

043.  ѳанато съ Ⓣ  ез   л. 14 о . сме ртны   з 2  л. 33     анато съ   езсмр тны  
 з    л. 2 о .     она с     езсмр тенъ   і л  
 есме рт е  
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044.   кс  ῎съ Ⓣ достои н   Г  л. 200о .–201  то а  ио н ести а пе алон  
    л. 201  достои но по т.  Ф  28– 2  τὸ 
‘ἄξιον ἐστι’ ἀπέψαλον  
 з 2  л. 33   попом  на поста  лен е    кси ῎съ  
достоин  
 з    л. 20о .     поста лен и попо  .] 
   ио῎съ. Ⓣ досто і нъ  
 з    л.  3     ио съ  досто инъ. го дны   по-
 ажны . ниж  с   р  . сп д. тл а 

045.   нъ а  ио татонъ Ⓣ   ло  недосто  ному  з 2  л. 34    нъ а кси  татонъ  зело  недо-
сто ному 
 з 3  л. 28    нъ а   о῎татон, Ⓣ   ло недо-
сто иному 

046.   накс  ῎съ Ⓣ недосто и нъ  з 2  л. 33    на ио῎съ  недосто инъ 
 з 3  л.      на  осъ  недосто ин 
 з    л. 20о .    на ио съ Ⓣ недосто и нъ  

047.   наѳе ма Ⓣ про кл т и ли  лꙋ ен  з 2  л. 33о .   а п лъ  р   .    на е ма. Ⓣ 
про клꙗт  и ли  лу е нъ 
 з    л. 18о . – 20) [  нед а  пос   е ѵг е. 
ѹ  т льное.]   на е ма Ⓣ  лꙋ е нъ    рк  е 
      і    со о ра     л. 1    лг о с т ы     ре  н и 
 о ст  и    ы а плс ким преда н ем꙽ 
посл дст ѹ  е   па да  и   о е̓́ресь пре-
да   ꙋ а на е м   си р   ь  лꙋ е н     
 р  а   е и     рк  е  с     і   лг о с т ым за-
по   до а ꙋ ни ꙗ῎сти ни пи ти с тако ыми   і  
радо атис  им не гл ати   не нена и д  е и  
та ко и῎мъ т ор   ꙋ  но па  е ми лꙋ  е и῎ ъ   
да ы        ꙽ст о при е д е  о ста  или е῎ресь  
і    пока   л. 1 о .   н е при л    а῎ е ли же 
на мно го  рем  о жесто а   е не пока  тс   
тогда  преда   ꙋ т   коне  номꙋ прокл  т     
 ̓́но  о е сть  корин ѳом р     а на е ма   і  и῎но 
про кл т   та ко  о о  сем пи  ет і   о ѹ  т льном 
е ѵг л и    ндл . а .  ст го і   ели каго поста   
гл ет  о    семъ та мо си  е  і῎ ꙽ же ст  и    ы 
а на емотиса  а  і  мы и῎ ъ а наѳемотиса ем   а  
и῎  же прокл   а  и  мы т   про   л. 
20 клина ем      сим и῎ст нно о  ь   лено  ꙗ῎ко 
и῎но ес  а на е ма  і  и῎но про кл т  

048.     а донъ Ⓣ  те  ъ  ездн   з    л. 34   а покали]    ꙽ адо нъ Ⓣ оте   е-
со ск и  сꙋ им    ездн   

049.   наѳемати ки Ⓣ прокл  т     л  
 лꙋ е н   

 з 2  л. 33о .    на ематики 
 а ма  матики   Ⓣ проклꙗт и  и ли  ма   грек    
с ѳ.   лу е ни.  и  ет   ндл   а .  ст а го и   е-
ликаг  поста   о е ѵг л и у  т лном си  е. ꙗ῎ко же 
ст  и    ы проклꙗ  а  проклина ем.    и῎ ꙽ же 
а на ематиса  а а наѳематиса ем.   м же  ез 
 с  каго прекосло      е῎же а на е ма толкует-

с   лу е нъ. и῎но  о е̓́сть а на е ма  і  и῎но 
про клꙗт. а на е ма  то е̓́сть    рк  е  с  ы 
 лу е нъ. и     рс т а н с наго  ъ дн ь  тора го 
при ест  ꙗ    а  а на е ма  лу е нъ 
тол ку етсꙗ и    пра осла  ны  со ета н ꙗ  со-
 окуплен   . а  про клꙗтъ ра ꙋм  а етсꙗ  ло-
сло  енъ.  и  ет  о сꙗ, ꙗ῎ко е ритика  
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 сꙗ каго проклинаем  злосло имъ   и  
а на ематиса ем  и   лу аемъ . и   р  а ем   
со ета н ꙗ пра осла  ны  

050.   ѳеси нъ Ⓣ поста ле н е  з 2  л. 33о .     есинъ  о ста ле н е  а  по 
е  р  иски   ста ле н е гл етсꙗ  а  или   
 з 3  л. 12о .    ѳе сим  о ста лен е 

051.   мартало съ Ⓣ гр   никъ  з 2  л. 33о .    мартолосъ  гр   никъ 
 з 3  л. 10    марто лосъ  гр  ен 
 з    л. 24о .    мартоло татонъ Ⓣ много-
гр  ныи  
 з    л. 24о .    март а съ. гр     
 з    л.  1    мартолос   тол. гр   ен . ниж. с   
со д 

052.   марто ли Ⓣ гр  ни ы  з 2  л. 33о .   мартоли  гр  ни ы 
053.   марта   ῎не Ⓣ гр   е̓́сть  з 2  л. 33о .    марта е не  гр   ъ е῎сть 
054.  марта ло с ими Ⓣ гр   енъ и  са мъ   Г  л. 20 о .  гр  енъ есмь  а мартолос 

ими.  Ф 12   ἀμαρτωλός εἰμι  
 з 2  л. 33о .    мартолос ими  гр  енъ и  сам 
 з 3  л. 12о .    марто лосъ ми гр  ен е̓́смъ 

055.   понарете съ Ⓣ му дрость  з 1  л. 10о .  апонаретесь  мудрость.  К  8  
 з 2  л. 34    понаретесъ  мдрсть 
 з 3  л. 22о .    понаре тесь  премдростеи 
соло мони  кни га 

056. С ола стикъ Ⓣ у  и тель и л  ѳило-
со ѳъ 

 з 1  л.   о .  с оластикъ  у итель.  К 
1753) 
 з 2  л. 1 2о .   л с   надпис ] С оластик   
у  т ль  и ли  илосоѳ 
 з    л. 1     л с . а ] С ола стик    ѹ  т ль  

057.  а ла ма ртонъ Ⓣ мно го     л. 148  
согр  и  

  Г  л. 1    поли и мартон`, много согр  и . 
 Ф 1 0 πολὺ ἥμαρτον  
  Г  л. 20 о .  много согр  и   пола 
и мартонъ.  Ф 12   πολλὰ ἣμαρτον  
 з 2  л. 128о .   ола а мартонъ  мно го со-
гр  и ъ 
 з    л. 24о .  г   мартоло татонъ Ⓣ много-
гр  ныи  
 з    л. 142о .  131 . г  о ли Ⓣ много  

058.    стунъ Ⓣ наказа тел   з 2  л. 12     стун   наказа тел  
 з    л. 388о .     стꙋнъ. педаго гъ  д то о-
ди тель.  ы    с   ук д 

059.  еру  у Ⓣ лст   у и л  мы    у  з 2  л. 12 о .   патер  скитск .   ерꙋ ꙋ Ⓣ 
летꙗ  ꙋ  и л  мо   ꙋ 

060.  ра ти Ⓣ мы ти и л   ы стро те    з 1  л. 8   пра ти.  ыстро те и.  К 1 38  
 з 1  л. 8   пра ти. мыти.  К 1 3   
 з 2  л. 12 о .   д ꙗн . м ѳ   ра ти Ⓣ  ы стро 
те    и л  мы ти 

061.  исо съ е у     ̓́нъ Ⓣ сот ор  млт  у 
Ки р е і су   е   а  ѳе ῎съ и мо нъ  е ле  со нъ 
и ма съ 

 з 2  л. 130   исонъ е у   ин   сот ор  мл т у 

062.   рим о съ Ⓣ  исло    Г  л. 213о .   на поле  ертикально   ис-
ла  а р ѳмос.  Ф 1    ἀριθμός  
 з 2  л. 34    рим осъ   исло  
 з 3  л. 22    ри мѳосъ   исло  
 з    л.       рикмос    исло  
 з    л.  4о .    ртомос    исло  
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063.  ̓́до Ⓣ по    з 2  л. 34    до   по   
 з 3  л. 23    до  по   

064.  епса а нъ Ⓣ отп  ли   Г  л. 20 о .   п ли  а пелисан .  Ф 122  
ἀπέλυσαν  
 з 2  л. 130   епса антъ   п ли 

065.   ни то кон а    з 2  л. 34    ни то  кон  а   
 з 3  л. 20о .    ни то  кон а   
 з    л.  4о .    ни то  кон а  

066.   ни съсо Ⓣ скон а т  з 2  л. 34    ни с꙽со  скон  а   
 з 3  л. 20о .    ни с꙽со  скон а   
 з    л.  4о .    ни с꙽со  скон а   

067.   ѳе нъди  му Ⓣ господ  не мо     Г  л. 20    г а ради гн е мои  не про-
гн  аис  на м    то е смь не ꙋсп лъ те   
много писат. ꙗ  тон  ѳе  н  а ѳ енди мꙋ на 
миден  оломанис и с еме и ти ꙋ день есоса 
пола на се гра о.  Ф 1142–114  γιὰ τὸν θεὸν  
ἀφέντη μου  νὰ μηδὲν χολομανῇς εἰς ἐμέ  εἴ τι 
οὐδὲν ἔσωσα πολλὰ νὰ σὲ γράψω  
 з 2  л. 34     енд  му  гс дне мо   

068.   лло съ и пе къ Ⓣ и῎нъ ре     Г  л. 210  и н  ре    а ллос ипен .  Ф 1    
ἄλλος εἶπεν  
 з 2  л. 34о .    ллосъ и пенъ  и῎нъ ре   

069.   поти на Ⓣ а постол   з 2  л. 34о .    потина а пс лъ мено с е  
ки мъ по сланъ е си 

0 0.  г ла       . Сказане    соста    
 л  ест мъ 

 

071.  апу съ Ⓣ гла а   з 2  л. 130   апꙋт  гл  а  
 з    л. 3     а пут  гл  а.  ы    с   р    

072.  росопо ни Ⓣ ли  .  огу ла то же   з 2  л. 133   рогопони  ли   
 з 2  л. 10 о .   огꙋла  ли   

073.  ̓́стък у  ии Ⓣ   л  и л    ист      з 1  л. 11  астьк ꙋ ии    лъ  и ли  с тъ.  К  3  
 з 2  л. 33    стък у  и    лъ  и ли  истъ 

 л. 148о .  0 4.   н ыпу тъ Ⓣ поты ли а  з 2  л. 123    к ыпут  поты ли а 
075.   кол  съ Ⓣ  ῎ко  з 2  л. 123    кул съ   ῎ко 
076.  ̓́съ Ⓣ у ста   з 2  л. 123   ̓́съ  у ста  

 з    л. 3 3    съ  у ста . ниж  с   с  е.  і .    г. 
          

077.   скол  ̓́мъ Ⓣ   ло а н е  з 2  л. 123    скол  мъ   ело а ние 
 з    л. 34     сколи  мъ  ло за ние.  ы    с   
ук а 

078.   ни ма Ⓣ д  а  з 1  л. 12  анима  д  а.  К 114  
 з 2  л. 28о .    ни ма  д  а 
 з 3  л. 1 о .    ни ма  д  а 
 з    л.  4    ни ма  д  а . ниж  с    о г 

079.    ри со Ⓣ у῎ о  з 2  л. 28о .     ри со  у῎ о 
 з 3  л. 1 о .     ри со  ѹ῎ о 
 з    л.        ри со  ꙋ̓́ о 

080.    рид  а Ⓣ  ро  и  з 2  л. 2 о .     ри д ꙗ   ро  и 
 з 3  л. 1 о .     ри д     ро  и 
 з    л.  4     риди ꙗ   ро  и. ниж  с   у л 

081.  упи л  Ⓣ з  ни а  з 2  л. 130   ꙋпил꙽лꙗ  з ни а 
 з    л. 38    ꙋпи лл      ни а.  ы  . сти    г  

082.   нглели тусъ Ⓣ  ду   з 2  л. 28о .    нгели тус    дꙋ  ъ 
 з 3  л. 1 о .    н꙽гили тꙋсъ    дꙋ ъ. и л  
но здри 
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083.   ко   Ⓣ слу   з 2  л. 28о .    ко и  слꙋ  
 з 3  л. 22о .    ко и  слꙋ   сир  ь ѹ῎ и 

084.  е ктусъ Ⓣ гру ди  з 2  л. 130   ектус   грꙋ ди 
085.   маска  ли Ⓣ ти тки   Г  л. 21 о .  подпазꙋ  е  а маскали. 

 Ф 220  ἀμασκάλη  
 з 2  л. 28о .    моска ли  ти тки 
 з 3  л. 11о .    маска ли  ти тки  и л  сос ы  

086.   ли ма Ⓣ пле  и  з 2  л. 2 о .    ли ма  пле а  
 з 3  л. 1     ли мосъ пле   
 з 3  л. 1     ли ма. пле а 
 з    л.  2о .    ли мосъ. пле   ниж  с     е. 
р д. р  г. тл д 
 з    л.  2о .    ли ма  пле  а. ниж  с   то  . у    

087.   ре ѳади м Ⓣ росто мъ  ысо къ  з 2  л. 33    ре адим   и дом  ысок  
088.   ку   Ⓣ слы  у  з 2  л. 34   ку     слы  у 

 з 2  л. 3     ку     слы  у 
 з 3  л. 2     кꙋ     слы ꙋ 

089.   ку с со Ⓣ у слы  у  з 2  л. 34    кус꙽со  у слы  у 
 з 3  л. 2     кꙋ ссо  ѹ слы  ꙋ 

090.   къкику са Ⓣ слы а   з 2  л. 34    к꙽кикуса  слы  а  
 з 3  л. 1 о .    ккикꙋ са  слы  а  

091. Сѳонт  а Ⓣ     с. 14    е а   Г  л. 21     а  с онтила. тра илос    Ф 
21 8 σφονδύλα  τράχηλος  
 з 2  л. 1 3  С онт     е ꙗ 
 з    л. 423о .  Сѳонгити     е  .  ы    с . рз  

092. Сп   на Ⓣ  отор ана  асть листа    Г  л. 21 о .  зап ст е  армос .  Ф 2208 
ἁρμός  
  Г  л. 21 о .  селезень  сплина.  Ф 220  
σπλῆνα  
 з 2  л. 1 3  Сп ина   запꙗ ст е 
 з    л. 418  Сп ина  зап  стие.  ы    с   н   

093. Сти пи Ⓣ гру ди   Г  л. 21 о .  грꙋди  стиѳос .  Ф 2204 
στῆθος  
 з 2  л. 1 3  Сти  и  грꙋ ди 
 з    л. 418  Сти  и  грꙋ ди.  ы    сти    д  

094. Са л а Ⓣ сли на   Г  л. 21 о .  слины  сал а.  Ф 2200 σάλια  
 з 2  л. 1 2о .  Сели а   сли на 

095. С о  груни Ⓣ пе  ен   Г  л. 21 о .  пе ен  сикоти.  Ф 2210 
συκώτι  
  Г  л. 21 о .  пл  е  с ꙋггꙋпи.  Ф 2211 
σφουγούπι  
 з 2  л. 1 3  С оггупи  пе  ень 
 з    л. 418  Сико пи ти . пе  ень.  ы    сти   
см   
 з    л. 42 о .  С ꙋггꙋ пи  пл   а.  ы    сти   
у  д 

096. Сико ти Ⓣ селезе нка   Г  л. 21 о .  пе ен  сикоти.  Ф 2210 
συκώτι  
  Г  л. 21 о .  селезень  сплина.  Ф 220  
σπλῆνα  
 з 2  л. 1 3  Сикоти  селезе нь 
 з    л. 418  Сико пи ти . пе  ень.  ы    сти   
см   

097. Со ма Ⓣ т  ло   Г  л. 21 о .  т ло  сома.  Ф 2224 σῶμα  
 з 2  л. 1 3  Со ма  т ло 
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098.  ̓́со Ⓣ ко сть  з 2  л. 123    со   ко сть 
 з    л. 34    ̓́со  ко сть 

099.  е го Ⓣ нога   з 2  л. 130   есо  нога  
 з 2  л. 133   одаринъ  нога  

100.  ла н та Ⓣ подо   а   Г  л. 21 о .  подо  а  пато.  Ф 21 8 
πάτο ς   
 з 2  л. 130   ланта  подо  ꙽ а 
 з 2  л. 133   а го  подо  а 

101.  и  и Ⓣ ло кот   Г  л. 21   лакот  пи и.  Ф 21   πῆχη  
 з 2  л. 133   и и  ла коть 
 з    л. 3 2   и и  ло коть.  ы    сти    т  д 

102.  и  есъ Ⓣ ла кти   Г  л. 21   лакти  п  еσ.  Ф 21   πῆχες  
 з 2  л. 133   и екосъ  лакти 

103.  онти ки Ⓣ подпа зу  е   Г  л. 21 о .  пондикы  мы ки.  Ф 220  
ποντικοί  
  Г  л. 21 о .  подпазꙋ  е а маскали. 
 Ф 220  ἀμασκάλη  
 з 2  л. 133   онтики  мы  и  и л  под-

па зꙋ ие 
104.  аламане съ Ⓣ дла нь   Г  л. 21   длан   малами.  Ф 2181 παλάμη  

 з 2  л. 133   аламесъ  длань 
 з    л. 3     ала ми  дла нь.  ы    с  , пд . т . 
ниж  с    м е 

105.  ала ми Ⓣ дла нми   Г  л. 21   длани  паламес с.  Ф 2180 
παλάμες  
  Г  л. 21   длан   малами.  Ф 2181 παλάμη  
 з 2  л. 133   алами  дла ни 

106.  иѳа ми Ⓣ п д   Г  л. 21 о .  п д  пиѳами  Ф 2238 πιθαμή  
 з 2  л. 133   и ами  пꙗ дь 

107.  ига ди Ⓣ ка  ель   Г  л. 21 о .  ка ел    и а  Ф 2202 
βῆχα ς   
  Г  л. 21 о .  гри енка  пигади  Ф 2203 
πηγάδι  
 з 2  л. 133   игади  ко ель 
 з    л. 11   Ви  а  ка  ел. ниж  с   р   .  ниж, 
с   тѳ і.   ѳ.  
 з    л. 3 2   иго ти  гри  енка. ниж  с   у  е 

108.  леу῎ра Ⓣ ре  ра  з 2  л. 133   леу῎ра  ре  ра 
109.   нетре ѳете Ⓣ ростет   Г  л. 21   растет  а натраѳете.  Ф 23   

ἀνατρ έ φεται  
  Г  л. 218  растет. а натраѳете.  Ф 2 14 
ἀνατρέφεται  
 з 2  л. 3     нетре ре те  растет 

110.   нестра ѳи Ⓣ  озро слъ      Г  л. 21    ъзраслъ  а нетраѳи.  Ф 23   
ἀνετράφη  
  Г  л. 218   ъзраслъ  а нетраѳи.  Ф 2 1  
ἀνετράφη  
 з 2  л. 3     нестра и   озро слъ 

 л. 14 о .  111.  отор ана  асть листа  
а едро нъ Ⓣ за дн   про  од  

  Г  л. 21 о .  про од  и погасти  а ѳедрон. 
 Ф 2188 ὑπογάστ ρ ι  ἀφεδρών  
 з 1  л. 10о .–11)  мар    е.  а ѳедронъ    тол-

ко ании  еѵг льски  а ѳедрон   ѹтро  о  нари-
 ет. н   ыи  же тꙋ  р    гл  ть  ыти заднии 
про   л. 11  од 
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 з 2  л. 3    маѳ  а   мар кѳ .     ендро нъ  
про од за дн и 
 з    л.        ендрон    ы  одок   за крет  
пре  ет. задн и про од  л  ка  

112.  мелески нъ Ⓣ сли на   Г  л. 21 о .  слины  сал а.  Ф 2200 σάλια  
 з 2  л. 3 о .    мелескинъ  сли  а 
 з    л.       меле скинъ  сли  а.  ниж  с   р о  
у  а.  

113.  г ла  . Сказа н е    родосло      
114.  ̓́  а Ⓣ    ъ   Г  л. 1        ь, патир .  Ф 4  πατήρ  

 з 1  л.  о .  а  а  по гре ески патри  по 
сло ен  ски     ь. н  ыи ж не  дꙋ е е  реиска 
ꙗзы ка  и  е же а   а  тꙋ р     ыти  елик и о   ь  
и  та р    е же а   а  толкуетс  то и      ь. а  еж 
 елик и того к тои р  и не приклады ати 
 з 2  л. 28   пат  скит  і  к гал   сѳ .]     а  Ⓣ по 
е  ре  ски а῎  а. а  по гре  ески  ниже поко  .  
пате ръ. а  по рꙋ ски    ъ. Н   и же е̓́же а῎  а 
толку  т  ы ти ту   р  ь  елик и    ъ. Но н с  
та ко и  с  лжꙋт. а̓́  а   о толку етсꙗ то     
   ъ. а   ели к и не прикла ды ати 
 з 3  л.  о .   ̓́  а     ъ 
 з    л.  о .     ꙽ а Ⓣ    ъ   С   р  ь  о  к꙽ 
гал. с ѳ.  а пс л  ѹ сꙋгꙋ  лена   прежде ре ена  
по е  ре ски а῎  а   та ж по сло е н꙽ски     ъ  

115.  ̓́м а Ⓣ ма ть   Г  л. 1    мт и, митир.  Ф 4  μήτηρ  
 з 2  л. 28   патер   а῎  у  ]  ̓́м а  мт и же 

116.  ̓́мма то же  з 1  л.  о .  амма  мт и 
 з 2  л. 28   ̓́мма  мт и 
 з    л. 21   патерик  аз ѹ  .]   мма Ⓣ ма ти  

117.   део ѳои῎съ Ⓣ  рат   Г  л. 1     рат, а дел ос .  Ф  4 ἀδελφός  
  Г  21 о .   рат  а делѳос .  Ф 23 0 ἀδελφός  
  Г  21 о .   ратст о  а л итис .  Ф 23 2 
ἀδελφότης  
 з 1  л.  о .  а делѳоись   ратии 
 з 2  л. 28    дел оисъ   ра т и 

118.   делѳо съ то же  з 1  л.  о .  аделѳось   рат.  К 44  
 з 2  л. 28    дел о съ   ра тъ 
 з 3  л. 11о .    де л осъ   ратъ 
 з    л.       дел о съ  тол.  ра тъ 

119.   ндро съ Ⓣ му жъ  з 1  л. 14  а ндрось  мужь.  К 138  
 з 2  л. 28 – 28о .    н꙽дросъ      л. 28о .  му жъ 

120.   ско ръ Ⓣ жена   з 2  л. 28о .    ксоръ  жена  
 з 3  л. 23     о ръ  жена  

121.   непсе   Ⓣ плем  нникъ  з 2  л. 28о .   апс лъ  с  а]   непсе    
племꙗ нникъ 
 з 3  л. 12о .    не е и  корин  с  а   
плем  нник 
 з    л. 12о .    не е и Ⓣ плем нник  
 з    л.       не е   племꙗ нникъ. ниж  с   
  д. у  д. уп и. у  е 

122.   ну съ Ⓣ ста ра жена   з 2  л. 28о .    нусъ  ста ра жена  
123.   доле н  ес  Ⓣ млдн ъ  з 2  л. 28о .    долен есъ  младене ъ 
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124.  ропа сосъ Ⓣ пра д д   Г  л. 1    прад д, пропапос .  Ф 4  
πρόπαππος  
 з 2  л. 132о .   ропасос   прад дъ 

125.  а сосъ Ⓣ д д   Г  л. 10 ) д д, папос .  Ф 48 πάππος  
 з 2  л. 132о .   асосъ  д дъ 
 з    л. 3     а сосъ  д  дъ. ниж. с   ун е. уп з 

126.  енѳи ра Ⓣ те  а   Г  л. 218  те а  пенѳера.  Ф 2 0  πενθερά  
 з 2  л. 132о .   ан꙽ ира  те  а 

127.  ре ѳосъ Ⓣ млдн ъ  з 2  л. 132о .   ре осъ  млдн ъ 
128.  е ди Ⓣ дит        Г  л. 218  д т   педи   Ф 24   παιδί  

 з 2  л. 132о .   еди  д тꙗ 
 л. 1 0  12 .  аде съ Ⓣ д  ти  з 2  л. 132о .   едесъ Ⓣ д ти  и л   ро ы 
130.   ли га треѳи  тунъ  амил  нъ Ⓣ 
ма ло ко рмитъ  е л дь 

  Г  л. 211  мало кормит  ел д    лига 
ѳир е ѳ тин ѳамил ан .  Ф 1681–1 82 ὀλίγα 
 τ ρέφ ει  τ ν φαμιλίαν  
 з 2  л. 123    лига тре и тин   амилꙗн  Ⓣ 
ма ло кормит  е лꙗд 
 з    л. 34     ли га тре  и тин   амилиа нъ  
ма ло кормит  е лꙗд 

131. Синтекно стъ Ⓣ ку мъ   Г  л. 218  кꙋм   синтекнос .  Ф 2 0  
σύντεκνος  
 з 2  л. 1 3  Синтекнос   ку мъ 

132. Синтекно са Ⓣ кума    Г  л. 218  кꙋма  синтекниса.  Ф 2 10 
συντέκνισσα  
 з 2  л. 1 3  Синтекноса  кума  

133.  уе̓́ръ Ⓣ дит    з 2  л. 130   уе̓́рь  д тꙗ 
 з    л. 38    ꙋе ръ  д т  .  ы    с   ум   

134.  уе льл  Ⓣ д  о  ка  з 2  л. 130   ꙋе̓́лл   д  о ка 
 з    л. 38    ꙋе̓́лл   д   ка.  ы    сти    д  

135.    стунъ Ⓣ наказа тел   з 2  л. 12     стун   наказа тел  
 з    л. 388о .     стꙋнъ. педаго гъ  д то о-
ди тель.  ы    с   ук д 

136.  г ла  . Сказа н е     ина  ъ  
137. Васил  ῎съ Ⓣ  р ь  з 2  л. 42  Васили с    р ь 

 з    л. 3   Васи л о съ Ⓣ  р ь  
138.   у ѳе ньди Ⓣ гс дрь  з 2  л. 34о .    у ѳенди  гс дрь 

 з    л.       ѳе ньди  гс дрь. ниж  с . тл е 
139.  р иду ксъ Ⓣ  ели к   кн зь  з 2  л. 28    р идꙋ ксъ   ели к и кн  ь  и ли 

на а ло кн  ем 
 з 3  л. 18    р  дꙋ ъ  на а лныи над кнз и. 
и л   елик и кн зь 
 з    л.  о .    р  дꙋ ксъ Ⓣ на а лникъ 
кн зе мъ   с ир   ь  ели к и кн зь  
 з    л.  2о .    р  дꙋ  ъ  на а лны  над 
кн  ьм   е̓́же е̓́сть  ели ки  кн  ь  ниж  с   т н. 
 то  .  у  і. ук  . у о 

140.   р ондо съ Ⓣ кн зь  з 2  л. 2     р ондосъ  кнꙗ  ь 
 з    л. 11    р ондо съ Ⓣ  ол ои 
 ол  ринъ 

141.   густа л е Ⓣ  ое  о да  з 2  л. 2     р ь римск и]    гꙋста ли   
 ое  о да  ели ки   дре  ле  о е῎ллине   е стно 
   и̓́мꙗ а῎ гꙋстъ  т м же   по  с ть ко ему са-
но  нику  р ьскому даꙗ῎ есꙗ наре е ние с   
е̓́же нари а ти а  густа л е. тр   о и̓́мꙗни 
па  е и н  ъ  с тны  ꙗ  ꙋ  о е̓́ллин    пе р ое 
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кеса рь  е῎же поиде   кесарꙗ  и у῎лиꙗ. Второ е 
наре е ние а῎ гꙋстъ  и  а  гꙋста лие  е῎же на-
 а ло приꙗ    а῎ густа кесарꙗ .  ре т е се а стъ  
е̓́же поиде   того же а῎ гꙋста. того   о а῎ гꙋста 
нари а  ꙋ  л  ы се а стомъ  е̓́же толку етсꙗ 
 естны  .    се мъ до л  т сиꙗ  

142.   сид    Ⓣ насто  тели  з 2  л. 2     сиде и  настоꙗ тели 
 з 3  л. 18о .    сиде и  насто  тели 

143.   нтипа тъ Ⓣ нам     л. 1 0о . стникъ  з 2  л. 28   д ꙗн   л г.]   нтипа тъ  нам стникъ 
 з    л. 11о .   д  н  л а]   нтипа тъ. Ⓣ 
нам стник і   ое ода  

144.    доката тъ Ⓣ засту пникъ 
   и димым 

 з 2  л. 28     докотат   асту пникъ. 

145.   р итекто нъ Ⓣ на а ло дре од  лем  
ре к е  ол о   плотни къ 

 з 2  л. 2    кор   за    рк и.]   р итекто нъ  
на а ло дре од лем  ре к е  ол о   плотникъ 
 з 3  л. 18   к рим  рк и    р  текто нъ  на-
 а лныи пло тник 
 з    л. 11   коринѳ  рк и]   р  текто нъ Ⓣ 
на а лныи дре  од л м꙽  
 з    л.  3    р  тектон   на а лны  
пло тникам. к рим  рк и. ниж  с   тн е.  к г 

146.   р итрикли н  Ⓣ на а ло 
пи р ест енымъ служе  ником. е му  же 
пору е но   с  строе н е пи ра  и л  
ты с  ко   ра ка 

 з 2  л. 2    і   ан     .]   р  трикли нъ  
 о л еи над пи р ест енными служе  ники  
е му  же порꙋ ено   се служе ние  и ли 
строе̓́ние и  промы ле ние пи ра  и л  
ты сꙗ ко   ра ку 
 з 3  л. 18   е ѵг е і          р итрикли н  Ⓣ 
на алныи пи р꙽ ест еным слꙋгам  е мꙋ ж 
порꙋ ено  се пи р ест еное строе ние 
 з    л. 11   і     еѵг .   ]   р  трикли нъ Ⓣ 
на а лныи пи р ест еным слꙋгам   е мꙋ  же 
порꙋ ено   с е строе н е пи ра  
 з    л.  3    р  трикли нъ  на а лны  пир-

 ест еномꙋ строе ни    и л  д оре  ко  
 ты с  кои   о   ра   

147.   р имаге ръ Ⓣ  ол о   по  ор  з 2  л. 2     рьс   г . гл  а.]   р имагер  на а ло 
по аро мъ  и ли д оре  ко   и ли  ол ои по  ар 
 з 3  л. 18   д   рьс ]   р имаге ръ  на а лныи 
над по ары  
 з    л. 10о .    р  маге ръ   Ⓣ на а лныи 
по аро м  
 з    л.  3    р има ир  е̓́же е̓́сть на а лны  
по аром  и̓́же  ол е   над по ара ми. д .  рс . 
к е. і ер  м . ниж  с   у   

148. Логоѳе тъ Ⓣ сло есе мъ сложи тель  з 2  л.  8о .   у ста    су    ел .] Лого ет Ⓣ 
сло есем  сложител   и῎же складает по  сти і  
посла н ꙗ 
 з    л. 2 3  Лого е тис   сло есем сло-
жи тель.  ы    с   рн   

149.   наста съ  р ь гре  еск   рекомы   
диккоро съ. поне же     л. 1 1     е му  е ди но 
 ̓́ко  ерно  друго е   ло   а  и̓́нде пи  етс  
ꙗ̓́ко е ди но  ̓́ко  ели ко а  друго е ма ло. того  
ра ди назы а е тс  дик коро съ. сир   ь 
розно ̓́къ. се       е по сле дг  со ора 

 з 2  л.  0    р ь  гре  .]  икъкоросъ 
а наста съ Ⓣ дикъкоросъ нари а  есꙗ 
а настас   а рь гре  ески   поне же е ди но    
е му   ῎ко  е рно  а  дрꙋго е   ло . а  и нд  
пи  етсꙗ  ꙗ῎ко е дино  ̓́ко  ели ко  а  дрꙋго е 
ма ло  сего  ра ди нари а емъ    дикъкоросъ  
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с ир  ь розно ῎къ.   ꙗ е ж то   по сле  ет-

 ертаго  селен скаго со о ра 
150. Стапи ды Ⓣ ꙗ̓́годы  з 2  л. 1  о .   у ста  ] Стапиды  ꙗ годы ес  

та ко и мену емы ꙗж   си  страна  не 
   р та  тс  
 з    л. 1     ѹ ста  ] Стапи ды Ⓣ ꙗ῎годы. 
подо  ны сли  ам    кꙋ сом к а сны  

151.   нки ра Ⓣ ꙗ῎кор   з 1  л. 11о .   д ан . м ѳ  анкира  ꙗкорь 
 з 2  л. 33о .   д ꙗн   н .    нкира  ꙗ῎корь 
 з 3  л. 1 о .    н꙽ки ра  д  н   н .  град 
е̓́ллинск и ес . и нд  же а нки ра пи  етс  
ꙗ῎корь кора  леныи 
 з    л. 18о .   д  н  н ]   нки ра Ⓣ ꙗ῎корь   
Е̓́сть же і  град нари а емыи а нки ра.    
стран  гала тс꙽теи  
 з    л.  4о .    нки ра е῎сть град   и  па ки 
а нки ра нари а етс  ꙗ῎кор кора  лены . д ан   
и   гл  а 

1 2. драми тинъ Ⓣ кро тк    з 2  л. 33о .    драмитин   кротк и 
 з 3  л.      драми тин  кро тк и 
 з    л. 14    драми тинъ. Ⓣ кро тк и  

153.   о ѳенеі ꙗ῎съ Ⓣ не мо и  з 2  л. 34)   о  енеи асъ  немо   
154.   гаѳо съ Ⓣ  л г     з 2  л. 34    га осъ   л г и 
155.   гаѳо нъ Ⓣ  л ги   з 2  л. 34    га о нъ   лг и ъ 
156.     а̓́лъ Ⓣ  рань и л   ина   е  на  з 2  л. 33о .     иꙗ ль   ра нь  и ли  оина  

 з    л.  4о .     иа ль  тол.  ра нь   и л   о на . 
ниж  с , [тн и ум е ум     и . о г. п  .  уо и  з і  

157.  ̓́рм а кампо ста Ⓣ соле на  копу ста     з 1  л. 11о . – 12) [ꙋста    арми   ком оста  
солена       л. 12  капꙋста  и  р  па.  К 101   
 з 2  л. 33о .   уста  .]   рмиꙗ  компо ста  
соле на  копу ста 
 з 3  л. 1 о .   ѹ ста ]   рм   ком о ста. 
соле на  ка капꙋ ста 
 з    л. 14   ѹ ста  . л а.]   рм    ком о ста. Ⓣ 
соле на  капѹ ста 
 з    л.  4о .    рьми ꙗ ком о ста  соле на  
капꙋ ста  кро е на  с ма слом  и з зе лием 
прꙗ ным. ниж  с   тм ѳ 
 з    л. 82 .  ̓́рм . капꙋ ста соле на   ила  . 
ниж  с   т  і. тл ѳ. тн г 

 л. 1 1о .  1 8.   ласто расъ Ⓣ лсти  ы   з 2  л. 33о .–34   сен   з і. кано нъ м     п с   
д .    ласторасъ      л. 34  льсти  ы  
 з    л. 18о .   сеп  к е и канон е ѳросин] 
  ласто ръ Ⓣ льсти  ыи  

159.   маго ръ Ⓣ горды н   з 1  л. 13о .  амагорь  гордость.  К 13   
 з 2  л. 34    магоръ  гордынꙗ 
 з    л. 18о .    маго ръ Ⓣ го рдость  

1 0.  апо тина апостал  ено с  е Ⓣ ким 
послан  е с  

  Г  л. 213  ким послал  еси  а по тина 
а посталмес исе.  Ф 18  –1880 ἀπὸ τίνα 
ἀποσταλμέ νο ς εἶσαι  
 з 2  л. 34    по тина а пс лъ мено с е  ки мъ 
по сланъ е си 

161.   у ти  тинъ и поте сина ми дене не 
ѳаронеси съ Ⓣ ту    е  ꙽ не    л    никому  

  Г  л. 211  то   е и никомꙋ не ꙗ  л    
а ꙋ тин  тин  и по есин мидени  анеросис .  Ф 
1674–1    αὐτ ν τ ν ὑπόθεσιν μηδενὶ φανερώσῃς  
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 з 2  л. 34о .    у ти тин  и потесина миденене 
 аронесисъ  ту    е  ь никому не ꙗ  лꙗ   
 з    л.  4о .     тин  и по се инъ намиден  
 анеро сис  тол. тꙋ    е  ь никомꙋ  не ꙗ лꙗ   

162.  лиѳ  а не ту то Ⓣ и῎стинна ли се 
 удет 

  Г  л. 211  и стинна ли се  ꙋдеть  а лиѳ а не 
тꙋто.  Ф 1    ἀλήθεια ᾽νε τοῦτο) 
 з 2  л. 34о .    ли и   не туто  и῎стин на ли 
се  у дет 

163.   постиле то нъ Ⓣ посл  е го    Г  л. 20   посли его  а постиле тон`.  Ф 
1482 ἀπόστειλέ τον  
 з 2  л. 34о .    постилен тон   посл  е го  
 з 3  л. 2 о .    по ст ле тон   осл  е го  

164.   по та   и и̓́рта Ⓣ и зу тра пр  до  ом   Г  л. 20   да но пр идо   а по та и и рта. 
 Ф 14   ἀπὸ ταχὺ ἦρθα  
 з 2  л. 34о .    по та   и и῎рта  и  ъу῎тра 
пр идо  

165.   ту зъ му па гу Ⓣ сам по ду    Г  л. 20 о .  сам пои дꙋ  а  тос` мꙋ и паго. 
(Ф 1321 αὐτός μου ὐπάγω  
 з 2 (л. 34о .)   тоз му па го, сам  по дꙋ  

166.   то зъ му денъ пае но Ⓣ сам не  ду    Г  л. 20 о .  сам не и дꙋ  а  тос` мꙋ ѹден 
ипаго. (Ф 1340 αὐτός μου οὐδεν ὐπάγω  
 з 2  л. 34о .    тоз му ден  пае но  сам  не  дꙋ  

167.   ком  у῎денъ и ѳере съ Ⓣ е  е не 
прине слъ 

  Г  л. 20 о .  е  е не принеслъ  а коми 
ꙋден и ерес`.  Ф 120  ἀκόμη οὐδὲν ἤφερες  
 з 2  л. 34о .    коми у ден  и  ересъ  е    не 
прине слъ 

168.  ̓́коми     л. 1 2  а̓́грине Ⓣ у̓́же позно    Г  л. 1  о .  а педа а ргон` ене  ꙋ же поздо. 
 Ф 11  ἀπεδὰ ἀργὸν ἔνε  
 з 2  л. 34о .    коми а ргане  у῎же поздно 

169.   с ро  со Ⓣ    у а е тс   з 2  л. 34о .    с орисо  о  у а етс  
170.   пе да а пелика нъ Ⓣ по  дем   Г  л. 208о .  ꙋ же докон али  а педа 

а пеликан`.  Ф 141  ἀπεδὰ ἀπέλυκαν  
 з 2  л. 34о .    педа а пиликан   у῎же докон-
 а ли 

171.   дельѳи  поли Ⓣ  ра т   мног    Г  л. 212о .  а делѳи поли  а делѳи кали. 
 Ф 184 –184  ἀδελφοὶ πολλοὶ  
 з 2  л. 34о .    дел и поли   ра т и мно го 

172.   де льѳе ка ли Ⓣ  ра т   до ры    Г  л. 212о .  а делѳи поли  а делѳи кали. 
 Ф 1848–184  ἀδελφοὶ καλοί  
 з 2  л. 34о .    дел е кали   рати  до ры  

173.   ллино а ку се ме Ⓣ послу  а  м    Г  л. 21 о .  а кꙋсе ме  послꙋ аи  м .  Ф 
2 10 ἀκουσέ με  
 з 2  л. 34о .    ллино а кусе ме  послу  а  м ꙗ 

174.   стени съ Ⓣ  о ленъ   Г  л. 213о .   олен   астенис.  Ф 1 22 
ἀσθενής  
 з 2  л. 34о .    стенисъ   о ленъ 

175.   га пи Ⓣ л  о  ь  з 2  л. 34о .    гапи  л  о  ь 
 з    л. 30    га питъ   л  о  ь  
 з    л.  0о .    га пи  л  о  ь 

176.   га п   Ⓣ л   ит  з 2  л. 34о .    гаппа   л   ит 
 з    л.  0о .    гапа   л   итъ 

177.   гно с е Ⓣ  езу м е  з 2  л. 3     гнос     езꙋ мие 
 з 3  л. 24о .    гно ст     езꙋ м е 

178.   гно стъ Ⓣ  езу менъ  з 2  л. 3     гностосъ   езꙋ менъ 
 з 3  л. 24о .    гно стосъ   езꙋ мен 
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179.   гности кусъ Ⓣ  езу мны   з 2  л. 3    ма   грек ,]   гностикусъ  
 езꙋ мны  
 з 3  л. 24о .    гности кꙋсъ   езꙋмны  

180.    оломани съ Ⓣ гн   ае ис    Г  л. 203  ѳимꙋс  гн   .  Ф 812 θυμ ό ς  
 з 2  л. 3      оломанисъ  гн  ае ис  
 з 3  л. 2     с олома нисъ  гн   ае ис  

181.   пи ст е Ⓣ не   р е  з 2  л. 3     пист ꙗ  не  р е 
182.   ку нъ Ⓣ слы  ит ||  з 2  л. 3     кунъ  слы  итъ 
 л. 1 2 о .  183.   паку нъ Ⓣ слу  ает  з 2  л. 3     пакунъ  апакаунъ   слꙋ  аетъ 
184.   куи῎сто Ⓣ слы  и ли  з 2  л. 3     куи сто  слы  и и л и 
185.  ̓́спид Ⓣ  и тъ  з 2  л. 31о .–32      ̓́спид  глꙋ омъ  

 с̓́пида е̓́сть  миꙗ  крила та.  …   
186.  ̓́то не ро Ⓣ по ду  по   оду   Г  л. 21 о .  и дꙋ по  одꙋ  и паго а  неро. (Ф 

244  ὑπάγω  γι ὰ νερό  
 з 2  л. 3 о .    то неро  и д  по   оду 
 з 3  л. 2     то не ро  и д  по   одѹ 

187.  ̓́ме Ⓣ и д   з 2  л. 3 о .    м   и д  
 з 3  л. 2     то  и д  

188.   кир  ῎съ Ⓣ    ло   Г  л. 202о .  а кере  н     ло.  Ф  2  
ἀκέραιον  
 з 2  л. 3 о .    кири  нъ     ло 

189.   делѳи    лъѳасинъ Ⓣ  ра т   
при  ли 

  Г  л. 20    рат  при ли  а делѳи и лѳасин . 
 Ф 12   ἀδελφοὶ ἤλθασιν  
 з 2  л. 3 о .    дел и и л асин    ра т ꙗ 
при л  

190.   ла съ Ⓣ со ль   Г  л. 202  а мас   соль.  Ф  03 ἄλας  
 з 1  л. 12  а ласъ  соль.  К 102  
 з 2  л. 34    лась  со ль 
 з 3  л. 2     ласъ  со ль 
 з    л.  1    ла съ  со ль 

191.   лато съ Ⓣ сол   з 1  л. 12  алатосъ  соли.  К 103  
 з 2  л. 34    латось  со ли 
 з 3  л. 2     ла тосъ  со ли 
 з    л.  1    ла тос   со ли 

192.  ̓́з каѳисоме нъ  ῎лиго Ⓣ пос ди мъ 
ма ло 

 з 2  л. 3 о .      ка исоменъ   лиго  
пос дим ма ло 
 з    л.  1    з ка и сомен  о ли го  пос дим ма ло 

193.   с а нага ѳътумъ Ⓣ да по и нем  з 2  л. 3 о .    с анага туме  д а по и немъ 
 з    л.  1    с ана па у стꙋ мен . да по инем 

194.   т  а т  у а ѳе съ Ⓣ  то  ради при е лъ е с    Г  л. 213   то ради при елъ еси  д а ти 
и лѳес.  Ф 1874–18   δια τὶ ἦλθες  
 з 2  л. 123    ти а ти у а  есъ   то  ради при-
 ел  е с  

195.   ли га треѳи тунъ  амил  нъ Ⓣ ма ло 
ко рмит  е л д 

  Г  л. 211  мало кормит  ел д    лига 
ѳир е ѳ тин ѳамил ан .  Ф 1681–1 82 ὀλίγα 
 τ ρέφ ει  τ ν φαμιλίαν  
 з 2  л. 123)   лига тре итин   амилꙗн  Ⓣ 
ма ло кормит  е лꙗд  

196.  о е ни и с тон ѳа   л. 1 3 ра нъ Ⓣ 
по д    то ргъ 

  Г  л. 20 о .  поиди на торгкъ. паене и с 
тон  орон . (Ф 11 3 πάγαινε εἰς τὸν φόρον  
 з 2  л. 128о .   ае н ис тон   орон   по д    
торгъ 

197.  аме  ис тон ѳора нъ Ⓣ по  де мъ   
то ргъ 

  Г  л. 20 о .  пои дем   торгъ  паме и с тон  
ѳорон . (Ф 110  πάμε εἰς τὸν φόρον  
 з    л. 3     аме и с тон  ѳорон   по идем   торгъ 
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198.  у лисе  то Ⓣ прода   се   Г  л. 20 о .  продаи  пꙋлисе то. (Ф 1105 
πούλησέ το  
 з 2 (л. 128о .)  улисе то  прода   с  
 з    л. 38    ꙋ лисе то  прода   се  

199.  у лисе  ми Ⓣ прода   мн    з 2  л. 128о .   улисе ме  прода   мн  
 з    л. 38    ꙋлисе ми   прода   мн   

200.  ули с то Ⓣ продае  и ли  з 2  л. 128о .   улис то  продае̓́ и ли 
 з    л. 38    ꙋлис   продае̓́ и л  

201.  осо  ътели  о Ⓣ коли ко  о  е и   Г  л. 212о .  колико  о е ь  посон ѳелис . 
(Ф 1830 πόσον θέλεις  
 з 2 (л. 128о .)  осо  тели ъ  коли ко 
 о  е и 

202.  оли н  ти ми ту Ⓣ мно го   на  е му    Г  л. 212о .  многа   на емꙋ  поли ене и  
тими тꙋ. (Ф 1832 πολλ  ἔνε ἡ τιμή του  
 з 2  л. 128о .–129)  оли нетими ту      л. 
12   мно га   на е му  

203.   ето съ Ⓣ   ре лъ  з 2  л. 2 о .    е тосъ    ре лъ 
 з 3  л. 1    ки ллосъ  о рел 
 з 3  л. 1     е̓́т и. о ре лъ 
 з 3  л. 24о .    е̓́тосъ  о ре лъ 
 з    л.  3о .    е т   о рел 

204.   е̓́т   Ⓣ   рлы   з 2  л. 2 о .    е̓́тиꙗ    рлы  
 з 3  л. 24о .    е̓́т   о рлы  

205.    к  ῎съ Ⓣ па    з 2  л. 2 о .    нки ̓́съ  па  ъ 
 з 3  л. 1     и῎к о съ  па  ъ 

206.   и ндон  ῎съ Ⓣ соло е     Г  л. 20   соло е   а и дони.  Ф 10 3 
ἀηδόνι  
 з 2  л. 30   и дони ῎съ  соло е и 
 з 3  л. 1    нидосъ  а і̓́динисъ.   соло е и 

207.   на  ъ Ⓣ не ῎сыть  з 1  л. 12о .   е ар ъ  ала ъ  не сыть пти-
 а. а       раз  е  и    д ист   писано   
 ꙋк е нари аемеи на ь.  К 124  
 з 2  л. 30   е ар   н д.]  на ъ   ниж  н.  
неꙗ῎сыть пти  а 

208.   килино съ Ⓣ   рел   з 2  л. 2 о .    е тосъ    ре лъ 
 з 3  л. 1    ки ллосъ  о рел 
 з    л. 2 о .    ки лла  о ре лъ  
 з    л.  3о .    киллос   о рел. а  латы нски  
а к и л   . ниж  с . м ѳ 

209.   лекто ръ Ⓣ петел . сир   ь пету  ||  з 1  л. 11   мар    е.  а лекторъ  е же ес  ть пе-
тель  е стьж   писан и  на р  ь гл ема 
и лектронь  и  н  ыи   нена ыкно ени  
ст ы  писа н и       т  р  и с оеѹмием 
тол кꙋ  е мн т  ыти алектрь і  и лектронъ 
е дино е же ес  ть  пет ль  рек е кꙋрь. но ꙋ о 
по сꙋ ест ꙋ а лекторъ кꙋрь  а  и лектронь 
каменъ зело  естен  .    нем же ес   тол ко ано   
сем а л а ите     ꙋк е нари аемеи и же 
 з 3  л. 12о .    лектор  еѵг  мар    е.   кꙋръ 
 з    л. 20о .   е ѵг е. маѳ. р н]   лекто ръ Ⓣ 
п телъ. е̓́же е сть кꙋ ръ  
 з    л.       лектор  п тел. маѳ. р ѳ. ниж  с   
тм г. ум  . у  г.   ли  ез ра  на д   а 
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 с. 1 3о .  210.  г̓́не ъ Ⓣ  оранъ мла-
ды и. Нари а е т же и   г а а῎гнь ем  но 
при т е  

 з    л. 20о .–21)   гне ъ Ⓣ  ара  икъ      
 л. 21  млады и  
 з    л. 21   ̓́гни а Ⓣ о  е  ка млада     На-
ри  ет꙽ же писа н е о  ра зн   і    а   а а῎гнь ем   і  
пр с тꙋ     ꙋ а̓́гни е . гл ет  о с  о       ꙗ̓́ко 
то и е̓́сть а̓́гне ь  ж  и  зе мл и гр    ми ра  

211.  ̓́гни а Ⓣ млада      е  ка. Нари-
 а ет же и  д у а῎гни е   но прит е  

 з 2  л. 2 о .   грамматикъ]  г̓́ни а Ⓣ 
  н и аꙗ    е  ка. Нари  ет же писа н е и  
пр с ту     ꙋ а̓́гни е  н о при то не 
 мы слен   
 з 3  л. 1     гни а  о  е  ка  ῎на  
 з    л. 20о .–21)   гне ъ Ⓣ  ара  икъ      
 л. 21  млады и  
 з    л. 21   ̓́гни а Ⓣ о  е  ка млада     На-
ри  ет꙽ же писа н е о  ра зн   і    а   а а῎гнь ем   і  
пр с тꙋ     ꙋ а̓́гни е . гл ет  о с  о       ꙗ̓́ко 
то и е̓́сть а̓́гне ь  ж  и  зе мл и гр    ми ра  
 з    л.  3о .)  ̓́гни а  о  е  ка  ῎на   не-
ск ернаа . ниж  с    н д 

212.    еди нъ Ⓣ ко зли е Азб1 (л. 11об.) аведисъ, козлище 

Азб2 (л. 29об.)   ведисъ, ко  лище 
Азб3 (л. 12об.)   веди съ, ко злище 
Азб6 (л. 17)   веди съ Ⓣ ко злище  

213.   гала д   Ⓣ коро  а   Г  л. 201о .  агелада  кра а.  Ф  38 
ἀγελάδα  
 з 2  л. 2 о .   гре  ески ]   гила д ꙗ  коро  а 
 з 3  л. 12о .    гелада   коро  а 
 з 3  л. 1     гила д    коро  а 
 з    л.  3о .    гила диꙗ  коро  ы жити  
ѳеодоси   елик.  ы  . с   ѳ і 

214.   гали да Ⓣ коро  ы  з 2  л. 2 о .    гила да  коро  ы 
215.   ги л а Ⓣ коро   е  з 2  л. 2 о .    ги ли  коро  ие  и ли  оло  ие 

 з    л.  3о .    ги ли  кра  ие.  ы  . с   ѳ і. 
ниж  с   р а 

216. Гила десъ Ⓣ кра   е   Г  л. 201о .  а геладес   кра  е.  Ф  3  
ἀγελάδες  
 з 2  л. 2 о .    гилодес   кра   е 
 з 3  л. 12о .    гела десъ  кра   е 
 з 3  л. 1     гил   кра   е 
 з    л.   о .    гела десъ  кра  ие. ниж  с   
р а. л   

217.   ла гонъ Ⓣ ко нь   Г  л. 201о .  а лагон  кон .  Ф  34 ἄλαγον  
 з 2  л. 2 о .    лого нъ  ко нь 
 з 3  л. 24    ло гон  конь 
 з 3  л. 2 о .   ло гонꙋ  кон   

218.   ла га Ⓣ кон   з 2  л. 2 о .    ло го  кон  
219.   гр о῎ до Ⓣ туры   з 2  л. 2 о .    гри ̓́ до  туры  

 з 3  л. 1     грио῎ до  тꙋры  
220.   лупуде съ Ⓣ лиси  ы  з 2  л. 2 о .    лпудесъ  лиси  ы 
221.  лъпу Ⓣ лиси  а   Г  л. 204  лиси а  а лꙋпи.  Ф  43 ἀλουπή  

 з 2  л. 2 о .    лпу   лиси  а 
 з 3  л. 2    лпꙋдеа съ  лиси  а 

222.   ръкуде съ Ⓣ мед   дь      Г  л. 204  мед  дь  а ркꙋда.  Ф  41 
ἀρκοῦδα  
 з 1  л. 10о .  а ркꙋдеась  мед  дь.  К  0  
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 з 2  л. 2 о .    ркуда  а ркудесъ  мед  д 
 з 3  л. 2     ркꙋдеа съ  мед   дь 
 з    л. 12о .    ркꙋ да. Ⓣ мед  дь   и же и  
а рк꙽деа̓́съ нари  етс   

 л. 1 4  223.   ръмели на Ⓣ горноста    з 1  л. 12о .  армелина  горностаи.  К 123  
 з 2  л. 2 о .)  рмелина  горноста и 
 з 3  л. 12о .    рмелина  горноста и 
 з    л. 12о .    рмели на Ⓣ горноста и  
 з    л.       рмели на  горноста  . ниж. с   у і 

224.  пи дъ Ⓣ  ол   з 2  л. 2 о .    пидъ   о лъ 
 з 3  л. 1    ̓́пидъ   олъ 
 з 3  л. 2 о .     о динъ   о лъ 

225.   рти гоа ме стра Ⓣ кра стели  з 2  л. 2 о .  [прмдрс  солом     .]   ртиго  
  ме стра  кра стели 
 з 3  л. 1     ртигоме рта  кра стели 
 з    л.  4    ртигоме стра  кра стели. д . мо-
ис . а і.   і.  ниж  с   т  і   л ом  о з  и   р д.  

22 . С е тъ по гре  ески  
227.  ̓́спра Ⓣ сре  рени а  е῎же е̓́сть ко-
пе  ка 

 з 2  л. 3     спръ  и ли а спра  сре  рени а  
е̓́же ес  копе  ка 
 з 2  л. 3     р ь е̓́ллин .]   спръ  копе  ка 
 з    л. 12о .   ̓́спрь Ⓣ сре  рени а  иж про-
ти ъ копе ики    сом  
 з    л.  4о .)  ̓́спра  тол. сре  рени а про-
ти   копе  ки моско  ско . ниж  с     .    тꙋ рки 
назы а  т  а г а .    тата ро е  а  а. Зр  на  с  
ниж  с     з 

228. Е̓́на Ⓣ а   
229.      Ⓣ д а   
230.  р  а Ⓣ г   
231.  есе ра Ⓣ д   
232.  е ньте Ⓣ е.  
233. Е кс  Ⓣ     
234. Е кта Ⓣ з   
235.  ̓́ ъто Ⓣ и   
236.   не а Ⓣ ѳ   
237.  е на Ⓣ і   
238.  е на  ῎на Ⓣ аі  
239.  е на д    Ⓣ  і   
240.   ко си Ⓣ к   
241.   ко си тр  а Ⓣ кг   
242.   ко си те сера Ⓣ кд.  
243.  р а̓́нъда     л. 1 4о .  Ⓣ л  
244.  р а нда пе ньте Ⓣ ле   
245.  р а нда   кс  Ⓣ л    
246.  ара нъда Ⓣ м   
247.  ара нда    кта Ⓣ мз   
248.  ара нда о῎ то Ⓣ ми.  
249. Е пен а̓́ндра Ⓣ н   
250. Е пен а̓́ндра е не а Ⓣ нѳ   
251. Е кси нда Ⓣ      
252.    дома нда Ⓣ о   
253.  ̓́ дои῎нда Ⓣ п   
254.   нини нда Ⓣ     
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255. Ка тонъ Ⓣ р   
256. Ка тонъ де на Ⓣ рі.  
2  .      коси   ко си Ⓣ ск  
258.  р   коси Ⓣ т   
259.  р а̓́коси тр а̓́нда Ⓣ тл   
260.  ора коси Ⓣ у   
2 1.  о   л. 1   ра коси тара нда Ⓣ ум.  
262.  еньтеко си Ⓣ     
263.  ентеко си е пен а῎дра Ⓣ  н.  
264.   ксако с а Ⓣ     
265.   ксако с а   кси нда Ⓣ      
266.   птако с а Ⓣ     
267.   птако с а    дома нда Ⓣ  о   
268.    токо с а Ⓣ     
269.    токо с а о  дои῎нда Ⓣ  п   
270. Е нако с а Ⓣ     
271. Е нако с а е нини нда Ⓣ      
272.   л  а Ⓣ  а   
273.  і      л  а Ⓣ   .  
274.  р  а   л  а Ⓣ  г.  
275. Хир а῎да Ⓣ  і   
276. Хир а̓́да те сера Ⓣ  д і  
277. Хир а̓́да пе нте Ⓣ  е і      
 л. 1  о .  2 8.   ко си і л  а Ⓣ  к   
279. Е пениа̓́ндра і л  а Ⓣ  н   
280. Ка тонъ   л  а Ⓣ  і   
281.   а̓́коси і л  а Ⓣ  г  
282.  ентеко си   л  а Ⓣ   .  
283. Е нако си   л  а Ⓣ      
284.  ина рь Ⓣ сре  рени а  с р    пол  
пол ти ны.  ро данъ  ы сть гс дь на л  ти 
сре  рени     иж  ы а т  г  дина р  .    
 сего     сомъ   птако с а е пен а῎ндра ру -
ле   Ⓣ  н  ру ле  ъ 

 з 2  л.   –  о .   ина рь  сре р ни а  а  
и῎мат   се       л.   о .  сре ра  тꙗ жести  
проти   полꙋпол ти ны   ре дан   ыс  гс дь н  ь і с  
 с   на л   сре  рꙗни е   и῎же  ы а  тъ   г   
динар и. і   сег  сре ра    сомъ е птакос ꙗ 
е псіниан да рꙋ ле ъ 
 з    л.  2  [лѹк  н г]   на рь Ⓣ сре  реник    а  
и῎мат   се   сре ра  проти   полꙋ п лти ны   
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Abstract 

The article describes the monuments of Old Russian lexicography recorded in a manuscript created 

in 1668 by monk Prokhor Kolomnyatin, a Russian teacher and lexicographer. The dictionary “Tolkovanie 

o psaltyrnykh slovesekh” (‘Interpretation of the Psalms’), following a well-known tradition represented by 
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numerous copies, could have been borrowed by the author from the Moscow edition of the Psaltyr of 1641. 

The dictionary “Latinskie rechi” (‘Latin Words’) is a translation of the Latin-Greek dictionary attributed 

to Matthew Blastares and included in his “Sintagma” (‘Syntagma’); one of the Slavic copies of this book 

served as a source for a Latin dictionary in the manuscript of 1668. The third text, “Perevodnye rechi 

s grecheskogo yazyka na slovenskii” (‘Translated Words from Greek into Slovenian’), is a Greek-

Russian dictionary which is built on a thematic principle. This monument is based on the materials of 

the azbukovniks (‘alphabet books’), as well as the words and phrases of “Rech’ tonkosloviya grecheskogo” 

(‘Words of Greek Subtlety’), which were borrowed by Prokhor Kolomnyatin from “Vtoroi azbukovnik” 

(‘The Second Alphabet Book’). In the division of the lexical material into thematic groups, one can 

assume the influence of the works of Jan Amos Comenius. Although the work on compiling the Greek-

Russian dictionary remained unfinished, it was the principle of its construction that served as a model for 

the recording of three new phrasebook dictionaries created by Prokhor Kolomnyatin. 

Keywords: collection of manuscripts, Old Russian lexicography, azbukovnik, Latin-Greek dic-

tionary, Greek-Russian dictionary, tradition of manuscript writing, thematic vocabulary groups, phrase-

book dictionaries 
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